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О НЕИЗВЕСТНОМ СЛАВЯНО-МОЛДАВСКОМ СПИСКЕ   
«ИСТОРИОЛЫ ГРИГОРИЯ БОГОСЛОВА»   
ОБ АНГЕЛАХ-ПОМОЩНИКАХ

Резюме
Статья  посвящена  публикации  неизвестного  славяно-молдавского  списка  апокри-
фической «Историолы Григория Богослова», обнаруженного в составе рукописного 
Часослова  с  дополнительными  статьями  первой  четверти  XVI  в.  РГБ.  Ф.  209  (собр. 
Овчинникова). № 201. Найденный список является очень ранним фактом письменной 
фиксации этого апокрифа, известного в основном в поздней славянской письменной 
традиции. В статье проведен сравнительный анализ текста найденной копии с вось-
мью другими восточнославянскими списками этого апокрифа XVI–XIX вв. Найденный 
список представляет собой оригинальную, со своим индивидуальным порядком ста-
тей,  подборку  ситуаций  с  соответствующими  им  именами  ангелов-помощников  и, 
возможно, отражает несохранившийся древнерусский протограф.
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Abstract
This article presents a publication of a previously unknown Slavic-Moldavian copy of the 
apocryphal historiola ascribed to Gregory the Theologian. This copy of the historiola is a 
part of a handwritten Horologion with additional  articles, which  is  found  in  the Russian 
State  Library  in Moscow  (fond  209,  no.  201).  Dating  from  the  first  quarter  of  the  16th 
century, this manuscript is a very early copy of the historiola, which is mainly known in the 
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late Slavic written tradition. The article compares this newly found copy with eight other 
East Slavic copies of this apocrypha, which date from the 16th to the 19th century. This copy 
presents an original selection of troublesome situations with the corresponding names of 
helping angels. This selection is arranged in a peculiar order and possibly reflects a missing 
Old Russian protograph.

Keywords: apocrypha, angels, Gregory the Theologian, Slavic-Moldavian manuscript
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Славянская средневековая книжная традиция, основанная на христиан-
ском воззрении на мир, опиралась не только на канонические тексты 

Священного Писания; она включала также целый ряд произведений, отне-
сенных официальной церковью к запрещенным сочинениям, или апокрифам 
[Рождественская, с. 46–47]. Среди персонажей Писания, которые привле-
кали внимание уже ранних христиан, безусловно, были и ангелы — небес-
ные существа, обладающие особенными, сверхъестественными свойствами 
и возможностями в глазах людей 1. Как справедливо отметили современные 
исследователи, «неканонические имена ангелов и их функции в фольклор-
ной и низовой книжной традиции — тема, требующая отдельного исследо-
вания» [Турилов, Чернецов, с. 45, примеч. 79].

Подобное исследование, безусловно, должно базироваться на доста-
точном количестве источников, в том числе письменных, одним из которых 
и является обнаруженный нами неизвестный славянский список апокрифи-
ческого произведения «Историола св. Григория Богослова» (далее — Исто-
риола)2 в составе славянского рукописного Часослова с дополнительными 
статьями молдавского происхождения первой четверти XVI в. РГБ. Ф. 209 
(собр. Овчинникова). № 201. Л. 200 об.–201 об. (далее — И; см. о нем: 
[Паскаль, с. 90])3.

Предваряет это произведение в рукописи фрагмент из апокрифического 
сочинения «О кровопускании» [Герасимова, Мильков, Симонов, с. 547] на 
л. 200 об.: Аще бѫдет стрꙋповат чл҃къ и нѫ пꙋститъ кръвъ мсцѧ маꙗ въ а҃ дн҃ъ и нѫ 
бѫдет цѣлъ. Аще бѫдет въ чл҃цѣ стоуденицѧ и соухота тъ да поуститъ кр҃въ въ мсцѧ 

  1  «…„Ангел“ [греч. ἄγγελος — вестник] 〈…〉 В узком смысле используется для названия со-
творенных Богом личных духовных существ, одна часть которых служит Богу, возвещает людям 
Его волю и исполняет Его веления 〈…〉 а другая — отпав от Бога, превратилась в Его врагов 〈…〉 
Словом „ангелы“ называется также последний (девятый) чин небесной иерархии „Ареопагитик“» 
[Иванов]. 
  2  Термин А. Л. Рычкова [Рычков, с. 689].
  3  Подробнее о самой рукописи см.: [Паскаль, с. 78–97]. Найденный текст Историолы при-
веден в Приложении к настоящей статье.
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маꙗ въ е҃ д҃нъ ис правоѫ рѫкы. Аще бѫдетъ въ чл҃цѣ оужасъ или переполох или тога 
в немъ нѫ да поуститъ кръвъ авгоус въ ѕ҃ дн҃ъ из лѣвыѫ рыки. (л. 200–200 об.). 
Далее следует Историола (Сїѫ мл҃твѫ агг҃ломъ. Слово ст҃҃го Грїгориа Бг҃ослова) 
(л. 200 об.–201 об.), за которой переписана апокрифическая молитва от 
запора: Мл҃тва чл҃кᲈ ѿ запора егда запрѣтсѧ емоу вода. и гл҃етъ над чѧшеѫ воды 
и пиетъ. итаи херᲈвим. истикос иконизондесъ (л. 201 об.)4.

Обнаруженный нами список Историолы является произведением, по 
поводу которого еще А. И. Алмазов, опубликовавший греческий текст по-
добного содержания, справедливо заметил: «По характеру своего содержа-
ния настоящий памятник — действительно вопросо-ответная статья. Цель 
ее, как довольно ясно дает понять надписание нашего списка, — поставить 
человека в известность относительно тех ангелов, которые могут содейство-
вать его благополучию при различных его положениях. Эта цель в данном 
случае достигается путем диалога Григория (по тексту у Legrand’a — Бого-
слова) с явившимся к нему по повелению Господа архангелом Михаилом… 
Как очевидно, в настоящем случае мы имеем дело — не с заклинанием 
и не с заговором и, наконец, не с апокрифической молитвою, а, так сказать, 
с справочным руководством по отысканию предохранителя от того или дру-
гого бедствия…» [Алмазов, с. 35–36]. И далее: «Как общее и, так сказать, 
справочное руководство по предотвращению человеком от себя бедствий 
в различных случаях и притом путем однообразного пособия (т. е. здесь с по-
мощью ангелов) трактуемая статья — нужно заметить — довольно редкий 
представитель в ряду византийских произведений рассматриваемого типа…» 
[Алмазов, с. 37].

Недавно А. Л. Рычков привел археографический обзор всех известных 
ему трех греческих списков Историолы и шесть ономастических фрагментов 
из нее, опубликовав две версии (полную и краткую) с переводом на русский 
язык, и охарактеризовал это сочинение следующим образом: «Историо-
ла имеет характерное начало, совпадающее во всех известных ее версиях: 
„Радуйся, Григорий, слуга Бога Вседержителя, внял Господь голосу молитвы 
твоей“. В ответ Господь посылает св. Григорию архангела „Славы Господ-
ней“ Михаила открыть имена „ангелов мира“. На вопросы св. Григория 
архангел Михаил называет святому последовательно имена и функции сле-
дующих ангелов: Назаил, Самаил, Афемеил, Сихаил, Иоил, Рагуил, Мел-
хиседек, Агатоил, Флоготеил, Фармахаил, Сарисаил, Ехтрусаил, Михаил, 
Гавриил, Уриил и Рафаил (Νασαὴλ, Σαμαὴλ, Ἀφεμεὴλ, Συχαὴλ, Ἰωὴλ, Ῥαγουὴλ, 

  4  А. И. Яцимирский выделял пять типов такой молитвы, однако наш список не соответствует 
ни одному из этих типов [Яцимирский, с. 291–300].
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Μελχισεδὲκ, Ἀγαθοὴλ, Φλογοθεὴλ, Φαρμαχαὴλ, Σαρισαὴλ, Ἐχθρουσαὴλ, Μιχαὴλ, Γα-
βριὴλ, Οὐριὴλ, Ῥαφαὴλ). Перечень включает имена апокрифических арханге-
лов из различных редакций „Книги Еноха“ (Рагуил, Мелхиседек / Метатрон, 
Сарисаил / Сариил и др.), а также имена четырех канонических архангелов 
(„предстоящих пред Богом“) и трех неканонических. Это имена архангелов 
Сихаила, Иоила и Флоготеила, культ которых был специфичен для анато-
лийских провинций Византии и имел в X–XII вв. (т. е. до опустошения и ис-
ламизации Каппадокии) центром поклонения скальные храмы Каппадокии. 
Таким образом, имена Сихаила и Флоготеила являются топографическим 
маркером, свидетельствующим о наиболее вероятном месте и времени напи-
сания „Молитвы св. Григория Богослова“: это Каппадокия X–XII вв. н. э.» 
[Рычков, с. 723].

Опубликованный исследователем перевод на русский язык Историолы 
(далее — Иг) привлекается нами ниже для сравнительного анализа ситуа-
ций, в которых рекомендуется обращаться к определенным ангелам-помощ-
никам, применительно к именам этих ангелов.

Для удобства анализировать в дальнейшем состав найденного списка 
И его текст нами разделен на 14 частей (нумерация условная) и при сли-
чении сходных по содержанию его статей привлечены также известные нам 
восточнославянские 5 списки Историолы и ономастические фрагменты из 
нее в следующих рукописях:

1) Требник XVI–XVII вв., конволют. НБУВ. Ф. 301. № 334 п. Л. 168 6. 
Рукопись из бывшего собрания Музея Киевской духовной академии № 37 
(334), по изданию А. И. Алмазова [Алмазов, с. 37–38, примеч. 62] (далее — 
И1). Заглавие: А се число агс҃ким чином. ᲈ каждом чинᲈ алнгемск по ҂а тисꙗч, а по тмѣ 
тем, по к҃ легионов. А чинов аг҃ских ѳ҃, а і҃ чин свершена на землю. тот чин і҃ маетсꙗ наполнити 
сщеники побожныи и иноки скимники правеными чл҃ки…

2) Сборник-конволют XVI–XVII вв. РНБ. Соловецкое собр. № 889/999. 
Л. 147 (далее — И2). Заглавие отсутствует (утрачено?)7.

  5  Данный выбор обусловлен тем, что в Часослове РГБ. Ф. 209. № 201 неизвестным мол-
давским  писцом  были  использованы  при  переписке  в  качестве  оригиналов  какие-то  рукопи-
си,  содержащие не менее  трех древнерусских сочинений  [Паскаль,  с.  16, 207], поэтому акцент 
в данной статье сделан на зафиксированных случаях использования имен ангелов прежде всего 
в восточнославянской письменной традиции. 
  6  Рукопись осталась нам недоступна. Описание содержания ее л. 168 в современном ката-
логе рукописей XVI в. не указано, т. к. этот лист датируется XVII в. [Iванова, Гальченко, Гнатенко, 
с. 221–222]. 
  7  В издании текста (набор неточен), подготовленном А. П. Щаповым, присутствует начало: 
«Азъ, Григоріи рече, — пріидохъ ко ангелу, и рѣкъ ему сіе: скажи ми, Господи ангеле: аще пла-
ваеши въ ладіи, помяни святаго ангела Гавріила, и избавит тя отъ всякаго зла; аще хощеши идти 
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3) Сборник 1636 г. БАН. Собр. Яцимирского. № 86. Л. 7 об. [Срезнев-
ский В. 1904, с. 23, 129–130] (далее — И3)8. Заглавие: Слово ст҃аго Иѡан҃на 
Златаᲈстаго еванглское.

4) Рукопись XVIII в., по изданию Е. Р. Романова [Романов, с. 234–235] 
(далее — И4). Заглавие: Кому подобаетъ молится въ бѣдах. Местонахожде-
ние рукописи в настоящее время автору неизвестно 9.

5) Сборник энциклопедический сер. XVIII в. РГАДА. Ф. 188. № 1391. 
Л. 446–446 об.) [Соколов, с. 330–331] (далее — И5)10. Заглавие: Се аз Гри-
гориї приїдохъ ко анггелᲈ и рече емᲈ скажи Гсднь анггле како избавлени быхом вами ѡн 
же рече емᲈ.

6) Сборник посл. четв. XVIII в. БАН. 33.15.250. Л. 17–17 об. [Срезнев-
ский В. 1913, с. 359] (далее — И6). Заглавие отсутствует 11.

7) Вклеенный лист 2-й пол. XVIII или нач. XIX в. в Сборнике канониче-
ских статей и правил XV в. РГБ. Ф. 594 (собр. Юдина). № 1. Л. 148–148 об. 
[Турилов, Чернецов, с. 45–46, примеч. 79] (далее — И7). Заглавие: Слово 
ст҃го Григориѧ о аг҃глѣхъ. г

8) Тетрадь XIX в. Текст по изданию Н. С. Тихонравова [Тихонравов, 
с. 346] (далее — И8). Местонахождение рукописи в настоящее время авто-
ру неизвестно 12. Заглавие (?): Молитва ангеломъ хранителямъ.

по горамъ, или по пустынямъ, помяни св. ангела Разаила, соблюдетъ тя; аще воду піеши, помяни 
святаго ангела Ноиля…» — отсутствующее в настоящее время в рукописи [Щапов, с. 151–152]. Сер-
дечно благодарим Ж. Л. Левшину за указание на современный шифр рукописи и возможность 
ознакомиться с оригиналом текста. В связи с этим шифром см. также мнение А. С. Алексеевой 
о другом сочинении из этой же рукописи: «А. П. Щапов отмечает, что молитва содержится в сбор-
нике № 889 Соловецкой библиотеки, поэтому,  скорее всего,  его  следует искать в Соловецком 
собрании РНБ. Однако, просмотрев рукописи с цифрами „889“ в верхнем и нижнем чине, молитву 
мы не обнаружили. При этом следует отметить, что рукопись 889/999 имеет на форзаце запись 
„Изъ Соловецкаго монастыря № 889“, а значит, в XIX в., до перешифровки, числилась в каталоге 
как № 889. Вероятнее всего, в издании А. П. Щапова указан неверный шифр — остается наде-
яться, что в будущем эта рукопись будет обнаружена» [Алексеева, с. 238, примеч. 8]. 
  8  Сердечно благодарим А. Г. Сергеева за возможность ознакомиться с оригиналом текста. 
  9  У Е. Р. Романова указано лишь: «По рукоп. XVIII в. чериковск. у.» [Романов, с. 235]. 
  10  В  1905  г.  рукопись находилась в библиотеке ОИДР под № 453,  в настоящее время — 
в РГАДА [Морозов, с. 190; Рукописные собрания, с. 315]. См. также мнение А. С. Алексеевой о ме-
стонахождении рукописи: «В НИОР РГБ сообщили, что рукопись в собрание не поступала и ее 
местонахождение неизвестно (опись сделана до поступления в фонды РГБ)» [Алексеева, с. 238, 
примеч. 7]; см. также в списке источников в конце статьи: «Тр РГБ. Ф. 205. № 453. Сборник. XVIII в. 
Изд.: [Соколов 1905: 330–331]» [Алексеева, с. 258].
  11  Сердечно благодарим А. Г. Сергеева за возможность ознакомиться с оригиналом текста.
  12  У Н. Тихонравова указано лишь: «Изъ раскольничьей тетрадки новаго письма» [Тихонра-
вов, с. 346].
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Проиллюстрируем соотношение ситуаций, в которых рекомендуется 
обращаться к определенным ангелам-помощникам по указанным спискам 
в сравнении со списком И:

1. И — коли плаваеши по водамъ и помѣни ст҃го архагг҃ла Михаила избавить тѧ 
ѿ зла 13; И1 — Аще хоч ити чрез мор или рѣкᲈ помꙗн ст҃о ар Памаил то вѣзе тишин полᲈч; 
И2 — аще плаваеши въ ладіи, помяни святаго ангела Гавріила, и избавит 
тя отъ всякаго зла 14; И3 — Аще по морю плаваешъ в корабли или в лодїѧх, помѧни 
аг҃гла Гаврила; И4 — Аще будешъ по водамъ плавать, призывай на помощь 
св. Николая чудотворца и ангела своего хранителя; И5 — аще плывеши въ 
лодиi помяниї святаго анггела Гавриiла, избавитъ тя ѿ всякаго зла; И6 — По воде 
плавающе воспомянї ст҃аго Николᲈ чюдотворца ан҃гла хранителя; И7 — нет; И8 — 
нет; Иг — нет.

2. И — аще ходиши по горамъ или по поустынѣх помѣни ст҃го аг҃гла Разоила; 
И1– нет; И2 — аще хощеши идти по горамъ, или по пустынямъ, помяни 
св. ангела Разаила, соблюдетъ тя 15; И3 — Аще ходиш по горам или по пᲈстынѧм, 
помѧни аг҃гла Аразала; И4 — нет; И5 — аще хощеши итьти по горам или по пᲈсты-
ням помяни св҃таго анггла Азаила соблюдет тя; И6 — нет; И7 — Аще ли ходиши по 
горам или по пᲈстынѧм помѧни аг҃гела Разᲈила той соблюдет тѧ; И8 — нет; Иг — 
Тогда святой (Григорий), пав лицом оземь, со страхом и трепетом молвил 
ему: «Господин, если ты назвал меня слугой (Господним), сам открой мне 
ангела, имеющего власть над горами». И ответил он мне: «Зовется он име-
нем Назаил. Когда проходишь на гору, призывай его, и он подаст тебе руку 
помощи, и тебя не коснется никакое зло».

3. И — егда ложишисѧ спати помѣни ст҃го аг҃гла Помаила і тъ бо ес стражъ на 
спѧщихъ; И1 — Егда спиш помꙗн архан Помаила, тресвѣтел свѣт имает; И2 — егда 
ложас спати: помяни св҃таго ангела Помаила. той бо есть ночный страж над спящим; 
И3 — Аще ложаисѧ спат, помѧни аг҃гла Помаила то есть нощный стражъ. а вставаѧ 
заоутра, помѧни аг҃гла Михаила тои вес дн҃ь имѧщи веселъ; И4 — Аще ложисся 
спать, помяни ангела Михаила, то есть сторожъ человѣкомъ; И5 — егда 
ложися спати помяни св҃таго анггела Помаила тои бо есть нощны страж над спящимъ; 
И6 — спать ложися воспомени ангела Мисаилᲈ тотъ есть страхъ не спящимъ чл҃вкомъ; 
И7 — Егда хощеши спати. гдѣ сѧ прилᲈчит — помѧни аг҃гела Памаила той бо есть 
страж над спѧщим чл҃вком; И8 — Аще ложишься спать, помяни ангела Пото-
пилу: тотъ часъ не прикоснется дiаволъ, ни какой злой человѣкъ. Ангеле 
Потопиле! во твое имя сохрани и помилуй раба своего; Иг — И молвил я: 

  13  Нумерация статей условна, присвоена автором настоящей работы для удобства навига-
ции по тексту сочинения.
  14  См. примеч. 7.
  15  См. примеч. 7.
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«Господин, укажи мне ангела сна». И ответил он мне: «Зовется он именем 
Иоил. Напиши его имя на листе оливы и положи к больному, и будет спать».

4. И — егда начїнаеши въсѣко дѣло бл҃го помѣни ст҃го аг҃гла Верела томоу бо 
въсѣка хытрость дана быс; И1 — нет; И2 — нет; И3 — нет; И4 — нет; И5 — 
нет; И6 — нет; И7 — Егда поидеши на полѣ дѣла дѣлати — помѧни аг҃гела 
Вревеила и ст҃аго Николы не забыва; И8 — Аще начинаешь всякое дѣло дѣлать, 
помяни ангела Рафаила: то тебѣ скоро будетъ. Ангеле Рафаиле! во твое имя 
сохрани и помилуй раба своего; Иг — нет.

5. И — егда въ пїръ идешї помѣни ст҃го аг҃гла Пантафаравома. въси съ тобоѫ 
възвеселесѧтсѧ; И1 — Аще в пир идеш помꙗн ст҃го архан҃ Паратифа; И2 — егда 
идеши в пиръ, помяни св҃таго англа Понѳараѡна; И3 — нет; И4 — нет; И5 — 
егда идеши в пир помяни св҃таго анггела Анѳ(?)16орона пир тобою воздравитца; И6 — 
нет; И7 — нет; И8 — Аще въ пиръ идешь, помяни ангела Петра: то всѣ 
тебѣ рады будутъ. Ангеле Петре! во твое имя сохрани и помилуй раба своего; 
Иг — нет.

6. И — и съ силнымъ бѣсѣдоуешї Помѣни ст҃го аг҃гла Върахаила; И1 — нет; 
И2 — нет; И3 — нет; И4 — нет; И5 — воставы с ызбранные помяни св҃таго ангела 
Михаила тогда имаши д҃нь весел; И6 — нет; И7 — нет; И8 — нет; Иг — нет.

7. И — егда бѫдеши въ печѧли Помѣни ст҃го аг҃гла Фанаила оутѣха бо ес 
чл҃комъ; И1 — нет; И2 — егда бᲈдеши в печали: помяни англа Аѳѡнаила. той бо 
есть, утѣшитель ангѣлѡмъ: и чл҃вкомъ; И3 — аще въ печали помѧни аг҃гла Аѳонаи-
ла тот бо есть ᲈтѣха чл҃вком; И4 — нет; И5 — егда бᲈдеши в печали помяни св҃таго 
анггела Саила тои бо есть утеха анггелом и чл҃вком; И6 — аще когда в печали бᲈдешъ 
воспомени ангела Евдаила; И7 — Егда в печали бᲈдеши помѧни аг҃гла Аѳонаила 
тои бо есть ᲈтѣха чл҃вкомъ; И8 — Аще ходишь въ печали, помяни ангела Ана-
фасима, то утѣха человѣку будеть. Ангеле Афанасiе! во твое имя сохрани 
и помилуй раба своего; Иг — нет.

8. И — аще храмъ ставиши помѣнї ст҃го аг҃гла Самиза и златъ бо ес оутвръ-
ждение домовомъ; И1 — Егда дом ставиш помꙗн архан Мисаила; И2 — егда стя-
жеши дом, или храм ставиши: помяни св҃таго англа, Мисаила: той бо и есть, утвержденїе 
храмᲈ; И3 — Аще храм ставѧт помѧни аг҃гла Самисаила. тот есть ᲈтверженїе; И4 — 
Аще начнешъ строить домъ, помяни арханьела Михаила; И5 — егда строиш 
домъ или храминᲈ ставиши помяни св҃таго анггела Мисаила тои есть утвержение храма; 
И6 — начнешъ ставить храмину воспомени ангела Резаилу; И7 — нет; И8 — 
Аще станешь хоромину строить, помяни ангела Макарiя: то есть увеселенiе 
дому твоему. Ангеле Макарiе! во твое имя сохрани и помилуй раба своего; 
Иг — нет.

  16  В публикации буква ѳ, в рукописи — чернильное пятно [Соколов, с. 331].
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9. И — егда громъ бѫдет помѣнї ст҃го аг҃гла Воила не пакоститъ диаволъ; 
И1 — нет; И2 — нет; И3 — Аще гром грѧнет помѧни аг҃гла Воила. не прикоснетсѧ 
дьѧвол; И4 — Аще кто громъ слышить, вспомяни ангела Авдѣля; И5 — нет; 
И6 — нет; И7 — нет; И8 — Аще громъ гремитъ, помяни ангела Воестаму. 
Ангеле Воестаме! во твое имя сохрани и помилуй раба своего; Иг — И мол-
вил я: «Господин, укажи мне ангела, имеющего власть над громом и гра-
дом». И ответил он мне: «Зовется он именем Флоготеил. Когда гремит гром, 
сверкает молния или сыплется град, призывай его, и он спасет тебя».

10. И — егда ниво илї хлѣб илї вино почїнаешї Помѣнї ст҃го аг҃гла Рафаила 
спорынѧ ти бѫдетъ; И1 — нет; И2 — егда налиеши пиво, или хмел: или, иное что: 
помяни св҃тагѡ англа Рахѳаила: споро ти бᲈдет; И3 — Аще хлѣбъ почнешъ или питїе 
или иное что помѧни аг҃гла Раѳаила спорыньѧ бᲈдет всемоу; И4 — Когда начнешъ 
ѣсть хлѣбъ, помяни ангела Рафаила; И5 — егда начнеши пити или хлѣб ясти 
помяни св҃таго анггела Раѳаила спорости бᲈдет; И6 — нет; И7 — нет; И8 — нет; 
Иг — И молвил я: «Господин, укажи мне ангелов, предстоящих перед Бо-
гом Вседержителем». И он сказал мне святые имена их: «Михаил, Гавриил, 
Уриил и Рафаил. Они те ангелы, что стоят пред Богом, день и ночь взывая 
и говоря: „Свят, Свят, Свят, Господь Саваоф, исполнены небо и земля Сла-
вы Твоей, спаси, помилуй рабов Твоих имярек, кто имеет этот филактерий 
Божий, и святую эту молитву, и охрани их ото всякого зла, и наполни дом их 
плодами пшеницы (хлеба), вина и масла, на все дни жизни их“».

11. И — егда идеши тѣгати Помѣнї ст҃го аг҃гла Оурїила да въскорѣ оутѣжешї; 
И1 — Аще ид на тꙗжᲈ помꙗн архангел Рагᲈила домны Катерины. бᲈдᲈт ти в помощ; 
И2 — егда, идеши тягатис помяни св҃таго англа Урїила. скоро потяжеши; И3 — на 
соуд поидешъ спомѧни аг҃гла Оуреѧ потѧжешъ; И4 — Аще с кѣмъ будешъ тяжбу 
имѣть, воспомяни ангела Рафаила, великую помошницу Пятницу и Ека-
терину мученицу; И5 — егда идеши тяготися помяни св҃таго ангела Уриiла скоро 
ѡтяжестщи правдою; И6 — аще с кемъ станешь тяготися воспомени ангела Афаилу 
і великомᲈченицᲈ Екатерину праведницᲈ; И7 — нет; И6 — Аще на судъ идеши, 
помяни ангела Михаила: скоро утѣшитъ вопросителя своего. Ангеле Михаи-
ле! во твое имя сохрани и помилуй; Иг — И молвил я: «Господин, укажи 
мне ангела победы и радости». И ответил он мне: «Зовется он именем Ага-
тоил. Напиши имя его и носи при себе, и тогда победишь в суде соперников 
своих».

12. И — егда на пѫт идеши помѣнї ст҃го аг҃гла Рагоила; И1 — Аще идеш на пᲈт 
пом архангел сих. Лаела Рафаила. Чᲈрила, тїи бо ангели дер колес Божию; И2 — егда 
идеши на пут, помяни св҃таго англа: Рᲈсаила. сᲈпротивникъ не бᲈдет; И3 — а на поут 
поидешъ помѧни аг҃гла Араᲈтаила противника не оубоишисѧ; И4 — Аще въ путь 
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пойдешъ, помяни ангела Михаила арханьела; И5 — егда идеши на пᲈть по-
мяни св҃таго анггела Рагᲈила сопротивника не боися; И6 — нет; И7 — Егда на пᲈти 
идеш помѧни аг҃гла Равᲈила той ти спᲈтешественникъ будет; И8 — Аще въ путь 
идешь, помяни ангела Рафаилу: то не убїенъ будешь ни отъ какого человѣка. 
Ангеле Рафаиле! во твое имя сохрани и помилуи раба своего; Иг — И мол-
вил я: «Господин, укажи мне ангела над миром во дни и ночи». И ответил он 
мне: «Зовется он именем Сарисаил. Когда путешествуешь, призывай его, 
и будет споспешествовать тебе».

13. И — егда водѫ пїеши въ д҃нъ или въ нощї помѣни ст҃го аг҃гла Иѡилѧ. 
не прїкоснетсѧ дїаволъ; И1 — нет; И2 — аще воду піеши, помяни святаго 
ангела Ноиля 17; И3 — аще пїеши водоу в день или в нощъ помѧни аг҃гла Ивоила 
не прикоснетсѧ дѣмон; И4 — Когда начинать будешъ пить воду, помяни ангела 
Осія; И5 — аще водᲈ пиеши д҃нь и нощь помяни св҃таго анггела Ѡиля не прикоснетца 
диявѡл; И6 — когда станешъ водᲈ пить в дому или в реки іли в езери воспомени 
ангела Ѡсїя; И7 — Егда водᲈ пиеши во дни или в нощи на ᲈстие рѣцѣ или ис кладезѧ 
помѧни аг҃гла Иѡилѧ не прїкоснется дїѧвол; И8 — Аще льешь воду во дни и въ 
нощи, помяни ангела Вавилона: тоть часъ не прикоснется дьяволъ и никакой 
притчи. Ангеле Вавилоне! сохрани и помилуй раба своего; Иг — нет.

14. И — над ѕвѣрми имать влас Хсофоръ; И1 — нет; И2 — нет; И3 — нет; 
И4 — нет; И5 — нет; И6 — нет; Иг — нет.

Таким образом, обнаруженный самый старший славяно-молдавский 
список И, имея лишь некоторые совпадения в именах ангелов в тех или иных 
ситуациях с известными нам другими славянскими списками Историолы, 
представляет собой оригинальную, со своим индивидуальным порядком ста-
тей, подборку ситуаций с соответствующими им именами ангелов-помощ-
ников.

Кроме того, список И характеризуется значительно большим числом 
содержащихся в нем статей, а также в нем различаются имена ангелов для 
ситуации путешествия (см.: 2. И — аще ходиши по горамъ или по поустынѣх 
помѣни ст҃го аг҃гла Разоила; 12. И — егда на пѫт идеши помѣнї ст҃го аг҃гла Рагоила). 
Наконец, в списке И в произведение добавлена последняя, явно дополни-
тельная, статья, которая отличается своим построением от всех остальных 
и говорит о св. Христофоре как имеющем власть над зверьми: над ѕвѣрми 
имать влас Хсофоръ 18.

  17  См. примеч. 7.
  18  Такая характеристика св. Христофора (кинокефала, или псоглавца) не находит своего от-
ражения в канонической христианской традиции, обычно воспринимающей его как покровителя 
путешествующих и способного отвращать беду и уберегать от болезней  [Найденова]. Возмож-
ная отсылка к сюжету о св. Христофоре (Христомее), отразившем нападение львов на апостолов 
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Присутствие же в найденном тексте И существительного спорынѧ в зна-
чении «обилие» [Срезневский И., стб. 473], «обилие, полнота, множество, 
успех, выгода» [Словарь, с. 72–73] может свидетельствовать (по крайней 
мере, для статьи 10 списка) о возможном древнерусском протографе. Не ис-
ключено, что в дальнейшем может быть найден и греческий оригинал, послу-
живший источником для перевода на славянский язык протографа найден-
ного списка И19.

Изучение истории трансформации и искажений имен каждого архан-
гела / ангела 20, упоминаемого в найденном списке И, требует, безусловно, 
отдельного специального исследования с привлечением текстов заговоров 21.

Приложение

Текст публикуется «буква в букву», без диакритических знаков, с сохра-
нением выносных букв. Титла при наличии под ними выносных букв не вос-
производятся.

Сїѫ мл҃твѫ агг҃ломъ. Слово ст҃҃го Грїгориа Бг҃ослова. Агг҃ле Грїгорїе приидох къ 
агг҃ломъ и рѣх оукажите ми агг҃ли ст҃ы и реч. коли плаваеши по водамъ И помѣни 
ст҃го архагг҃ла Михаила избавить тѧ ѿ зла аще ходиши по горамъ или по поустынѣх 
Помѣни ст҃го аг҃гла Разоила: Егда ложишисѧ спати. Помѣни ст҃го // аг҃гла Помаила і 
тъ бо ес стражъ на спѧщихъ. Егда начїнаеши въсѣко дѣло бл҃го Помѣни ст҃го аг҃гла 
Верела томоу бо въсѣка хытрость дана быс Егда въ пїръ идешї Помѣни ст҃го аг҃гла 
Пантафаравома. въси с тобоѫ възвеселѧтсѧ И съ силнымъ бѣсѣдоуешї Помѣни ст҃го 
аг҃гла Върахаила Егда бѫдеши въ печѧли Помѣнї ст҃го аг҃гла Фанаила оутѣха бо ес 

Андрея и Варфоломея и потому имеющем власть над зверьми, кажется маловероятной, так как 
этот эпизод известен лишь в коптской, эфиопской и арабской версиях апокрифических «Деяний 
Андрея и Варфоломея» [Nowakowski, s. 85–86].
  19  «Несомненно, этот перечень будет со временем пополняться, поскольку не все извест-
ные рукописи, содержащие тексты СМ (Сисиниевой молитвы. — А. П.) и ИСГ (Историолы св. Гри-
гория. — А. П.), в настоящее время описаны исследователями» [Рычков, с. 691, примеч. 3].
  20  Подробнее обзор имен архангелов / ангелов и их трансформаций см., например: [Рыч-
ков, с. 705–723].
  21  «Призыв апокрифических архангелов из ИСГ, как и изгнание многоименной Гилу, встре-
чаются и во множестве других видов заговорных молитв» [Рычков, с. 705]. «Вырванные из кон-
текста христианской историолы, само действие которой происходит в сакральном литургическом 
пространстве, формулы приобретают практическое значение магических инструкций к ангель-
ским именам. На конечном этапе они вычленяются из текста и „раздергиваются на имена“ в при-
вычные формулы „святой имярек такой-то, помоги“» [Рычков, с. 709].

л. 200 об.
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чл҃комъ. Аще храмъ ставиши Помѣнї ст҃го аг҃гла Самиза и златъ бо ес оутвръждение 
домовомъ Егда громъ бѫдет Помѣнї ст҃го аг҃гла Воила не пакоститъ диаволъ. Егда 
пиво илї хлѣб илї вино почїнаешї Помѣнї ст҃го аг҃гла Рафаила спорынѧ ти бѫдетъ. Егда 
идеши тѣгати Помѣнї ст҃го аг҃гла Оурїила да въскорѣ оутѣжешї // егда на пѫт идеши 
Помѣнї ст҃го аг҃гла Рагоила. Егда водѫ пїеши въ д҃нъ или въ нощї Помѣни ст҃го аг҃гла 
Иѡилѧ. не прїкоснетсѧ дїаволъ над ѕвѣрми имать влас Хсофоръ

л. 201 об.

Ил. 1. РГБ. Ф. 209. № 201. Л. 200 об.
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